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FICHA TECNICA “COLCHON ANTIESCARAS CELDAS DE AIRE” 

 

NOMBRE:   COLCHON ANTIESCARAS CELDAS DE AIRE 

MEDIDAS:                      Ancho 90 cm.  

                                           Largo 205 

                                          Alto 12 cm 

FABRICANTE:  FOSHAN KANO MEDICAL DEVICE  
                                          SCIENCE & TECH CO., LTD.  
                                      
PAÍS DE FABRICACIÓN:  CHINA 

MARCA:   CAREMASTER 

MODELO:  COLCHÓN ANTIESCARAS CELDAS DE AIRE CU-16 

 

                           

USO:   

Colchón inflable de PVC 

Diseñado con celdas de aire interconectadas las cuales ayudan a equilibrar la flexibilidad de presión que se 

adapta a los contornos de nuestro cuerpo. Equipo de larga vida y fácil de limpiar. 

 

Características Técnicas  

• Divido en 3 secciones modulares 

ajustables por separado. Veinte celdas 

por sección. Total de 60. 

• Superficie de Celdas de aire flexibles 

• Cada sección cuenta con una válvula de 

aire de seguridad independiente. 

• Distribución de aire equitativa 

• Presión  

• Sistema de Compresión pasiva  

• Hipoalergénico 

• Antitranspirante 

• Antihongos 

• No inflamable 

• Libre de látex 

• Libre de DEHP 

• Resiste desinfección externa 

• Alivio total de presión 

• Incluye bombín para inflado 

• Incluye kit de reparación (set de parches 

y set completo de reparación) 

• Incluye funda de colchón: removible, 

impermeable,  lavable y desmontable 
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• Incluye manual del usuario en español 

• Peso neto 6 kg 

• Resiste 136 kg de peso. 

• 3 secciones, en total 60 rectángulos. 

• Cada sección es de 4 rectángulos de 

ancho x 5 rectángulos de largo. 

 

• Cada rectángulo es de 16,5 x 17,5cm. 
•  
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MANUAL DE USO 

 

Eliminación, reciclaje y almacenamiento 

Eliminación: Los componentes de los productos 

de este manual están asociados con peligros 

ambientales cuando se usa correctamente y 

cuando se desecha de acuerdo con todas las 

regulaciones locales / regionales. La incineración 

debe ser realizada por un servicio de residuos 

calificado y autorizado. 

Reciclaje: comuníquese con una agencia de 

reciclaje local para determinar las opciones de 

reciclaje del producto. 

Almacenamiento: Limpiar y desinfectar el 

producto antes de guardarlo. Abra la (s) válvula 

(s) de inflado. 

Desinfle el producto (separe las secciones del 

producto). Almacenar el producto en un recipiente 

que proteja al producto de la humedad, 

contaminantes y daños. 

 

LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN 

 Advertencia: 

- Inspeccione el producto en busca de daños y 

reemplácelo si es necesario.  

- La limpieza y la desinfección son procesos 

separados. La limpieza debe preceder a la 

desinfección. 

- Antes de usarlo por otra persona: limpie, 

desinfecte y verifique que el producto funcione 

correctamente. 

- Siga todas las pautas de seguridad del fabricante 

sobre envases de lejía y desinfectantes germicidas. 

- Nota sobre la esterilización: las altas temperaturas 

aceleran el envejecimiento y dañarán el 

ensamblado del producto. Los productos que 

aparecen en este manual no están empaquetados en 

condiciones estériles, ni están destinados para eso 

o se requiere que sean esterilizados antes de su uso.  

Si el protocolo de la institución exige 

esterilización: Primero, siga las instrucciones de 

limpieza y desinfección; luego, abre la válvula de 

inflación y use la temperatura de esterilización más 

baja posible, pero que no exceda los 70 ° C (158 ° 

F), durante el menor tiempo posible. NO esterilice 

en autoclave. 

Precauciones de cuidado: Las válvulas deben 

estar cerradas. NO permita que entre agua o 

solución limpiadora al producto. NO lavar a 

máquina ni desinfectar el cojín ni secar a máquina. 

El uso de lo siguiente puede dañar el colchón: 

abrasivos (lana de acero, estropajos); detergentes 

cáusticos para lavavajillas automáticos; productos 

de limpieza que contienen petróleo o solventes 

orgánicos, incluyendo acetona, tolueno, Metil etil 

cetona (MEK), nafta, líquido de limpieza en seco, 

removedor de adhesivos; lociones basadas en 

aceite, lanolina o desinfectantes fenólicos; gas 

ozono; métodos de limpieza con luz ultravioleta. 

Para limpiar el sistema de revestimiento del 
colchón: Retire todas las correas. 

Cierre la (s) válvula (s) y coloque el revestimiento 

en un fregadero grande. Lavar a mano usando jabón 

de manos líquido suave, líquido para lavar platos a 

mano, detergente para ropa o un detergente 

multiusos. Frote suavemente todas las superficies 

del producto, utilizando un cepillo de cerdas de 

plástico suave, una esponja o un paño. Enjuague 

con agua limpia. Secar al aire. NO exponer a luz 

solar directa. 
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Para desinfectar el sistema de revestimiento del 
colchón: Repita las instrucciones de limpieza, 

usando 1 parte de blanqueador líquido doméstico 

por cada 9 partes agua. Mantenga el producto 

húmedo con la solución de lejía durante 10 

minutos. Enjuague bien con agua limpia. Secar al 

aire.  

 

Precauciones: 

−Periódicamente, compruebe los componentes en 

busca de daños y reemplácelos si es necesario. 

−Los cambios de altitud pueden requerir un ajuste 

en su producto. 

−Mantenga el producto alejado de objetos afilados. 

−Si un producto ha estado a temperaturas inferiores 

a 32 ° F / 0 ° C y presenta una rigidez inusual, deje 

que el producto para calentar a temperatura 

ambiente luego abra la (s) válvula (s) de aire. 

Enrolle y desenrolle el producto hasta que el 

material vuelve a ser suave y maleable. 

−NO use ninguna válvula o celda de aire como asa 

para transportar o tirar del producto. Agarre el 

producto por la base o los bordes exteriores. 

−NO permita que su producto entre en contacto con 

lociones a base de aceite o lanolina. Pueden 

degradar el material. 

−La exposición prolongada al ozono puede 

degradar los materiales utilizados en un producto 

de neopreno, afectar el rendimiento del producto y 

anular la garantía del producto. 

 

 

Detalle de Piezas  
 
 
Contenidos del paquete: 
El sistema de superposición de colchón incluye 3 

secciones que se unen para un sistema completo, 

una bomba manual de doble acción, kit de 

reparación, correas superpuestas y manual de 

operación. 

 

 
Uso Previsto 

 
El sistema de colchón no es eléctrico, es ajustable, 

está dividido en zonas, es reactivo, está lleno 

superficies de apoyo que están destinadas a 

adaptarse a la forma de un individuo para 

proporcionar protección de la piel / tejidos blandos 

y tejidos profundos y un entorno para facilitar 

cicatrización de la herida. El colchón se debe 

utilizar sobre colchones clínicos,  colchones  de 

asilos de ancianos o del hogar. Hay un límite de 

peso de 136 kg cuando del tamaño adecuado para 

el colchón de la cama. 

 

Inflar el sistema de colchón superpuesto 
 

Advertencia: Todas las secciones del 
producto DEBEN estar infladas y ajustadas 
para garantizar una correcta 
inmersión y para proporcionar protección de la 
piel / tejidos blandos al individuo, incluida su 
áreas de riesgo (por ejemplo, cabeza, omóplatos, 
coxis, huesos de la cadera, talones). 
 

1) Deslice la boquilla de goma de la bomba 

manual sobre la válvula de inflado. 

2) Apriete la boquilla de la bomba manual y 

abra la válvula de inflado. 

3) Agregue aire hasta que todas las celdas de 

aire estén infladas y la sección de 

superposición se arquee ligeramente. 
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4) Apriete la boquilla de la bomba manual y 

cierre la válvula de inflado 

completamente. 

5) Retire la bomba manual. 

 
Información de Seguridad Importante 

Antes de utilizar el producto, lea las advertencias de este 

manual. 

Precauciones:  
 

−No debe ser utilizado por bebés u otras personas 

que estén en riesgo de asfixia. 

−NO use un producto que esté subinflado o 

demasiado inflado, porque 1) los beneficios del 

producto podrían reducirse o eliminarse, lo que 

aumenta el riesgo para la piel y otros tejidos 

blandos, y 2) el usuario puede volverse inestable y 

vulnerable a las caídas. Siga cuidadosamente las 

instrucciones para inflación y ajuste. Si el producto 

no parece contener aire o si no puede inflar o 

desinflar el producto, consulte "Solución de 

problemas". Comuníquese de inmediato con su 

proveedor de equipos, distribuidor o Atención al 

cliente si el problema persiste. 

−El proveedor del equipo o el médico debe 

configurar el producto. 

−Mientras el producto esté en uso, continúe 

siguiendo todas las recomendaciones del médico 

para la protección de la piel, incluyendo cualquier 

programa para reposicionar regularmente al 

individuo. 

−Los productos de amortiguación que aparecen en 

este manual de funcionamiento pueden introducir 

radiopacidades y son por lo tanto no son 

recomendables para uso con rayos-x. Las 

radiopacidades pueden interferir con el diagnóstico 

o procedimientos quirúrgicos que requieren 

imágenes radiográficas. 

−NO use el producto como un dispositivo de 

flotación de agua (por ejemplo, un salvavidas). NO 

te apoyará en agua. 

−NO exponga el producto a altas temperaturas, 

llamas abiertas o cenizas calientes. Pruebas o 

afirmaciones de certificación incluso por 

inflamabilidad, es posible que ya no se aplique a 

este dispositivo cuando se combina con otros 

productos o materiales. Verifique las declaraciones 

de prueba y certificación de todos los productos 

utilizados en combinación con este dispositivo. 

−Si no puede realizar ninguna de las tareas 

descritas en este manual, solicite ayuda 

comunicándose con su médico, proveedor de 

equipos, distribuidor o atención al cliente. 

−NO utilice el producto como superficie de 

transferencia. NO reposicione el producto mientras 

está en uso. 

-La superficie del cojín se adaptará a la temperatura 

circundante. Tome las precauciones adecuadas, 

especialmente cuando el cojín entra en contacto 

con piel desprotegida 


